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junadko odbijali vse sovraZnikove napade. Ta bi se bil moral brez
uspeha umakniti, ko ne bi bil Julijanov vojskovodja oblegovanim ver-
jetno dokazal, da je cesar Constantius Ze umrl in da je torej brez-
vspeSno vse bojevanje za stranko njegovo. Tedaj pa so Akvilejéani
odprli svoja vrata, izrodili Nigrina in % nekatere druge nalelnike Ju-
lijanu, kateri jih je dal kaznovati s smrtjo, vsem drugim pa je blago-
dugno prizanesel in nesporazumljenje je hilo poravnano. Se le sedaj,
ko se mu je bila podala tudi Akvileja, smatral je Julijan utrjeno svoje

cesarstvo. -
(Dalje pribodnjié.)

Popotni spomini

Spisala Lujiza Pesjakowva,

Cula sem, da milost vzprejme Srecno in pomilodfeno
Duga ta iz bo#jih rok, Imenujte mene zdiyj:
Ki jej gledati On daje Zrla sem fndés nebrojnih.
Stvarstva éndoviti krog. (tledala na zemlji — viy!
I.

(uikrivila jeo podoha
Vzorno-krasnih ae jordér,
Kjer mi jo okd ustavijal,

Ocardval blesk stotér.

Ro¥ag2ilepse poletno jutro se je smijalo zemlji, ko sem s preljubo mi
7l hl tovaridico se peljala za rana z vlakom od Milana v Como. Pri-
belbetd jazno se je razprostirala pred nama plodovita lombardska ravin
s svojimi trsnimi brajdami, ki se vij6 od murve do murve, s svojimi
razseznimi kornznimi polji in s évrstimi travniki, v katere so napeljani
nebrojni vodotdéi. Monza je bila prva zmamenitejsa postaja in od todi
se je odpirala Brianza s nedtetimi svojimi vilami, Brianza, pokrdjina,
katere konce poljubljata Adda in Saveso in ki se zozuje v poluotok,
lo¢é¢ komsko jezero od ledkega jezera (Lago di Lecco).

Naglo sta minili dve uri do Coma, ki se vzdiguje med zelenimi gorami
na juino-zapadnem konci jezera. Bolje %e nego li kedaj prevzelo me je
bilo ono mepopisno veselje, ki ga obiéuntim vsele], kadar se pravi: pojdi
po svetu! Saj je veljalo — oj, radosti! — seznaniti se z dolgo za-
zelenimi prirodinimi dudési. Stopivéi v Comu iz Zelezniénega vozi, hi-
teli sva nizdolu po hribei, kjer naji je takoj potisnil neki jcondottore*
v svo] omnibus. Sédeva na zadnja prostorca, govoréd, da bi se pred
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nama lehko igrala operetta: ,Deset deklic in nijeden moz.® Dospevii
do luke, ukrcavale so se na parobrod ,Unione* razli‘ne mlade in stare
deklice s svojimi kovcegi, kofarami, psicki, kletkami s pti¢i i. t. d. Za
nadim omnibusom se je privaZalo & mmuogo druzih véz, skiraj so bili
na ,Unione* ,uniti* ljudje vseh narodov in jaz sem presreéna sama v
sebi vzkliknila: na konskem jezeru sem! Parni stroj je zabrliznil in
odriniti smo Ze imeli od brega, ko prikorac¢i na palubo elegantna dvo-
jica. Gospd jako mlada, Zivahna in cvetole lepa, gospod ne star, ampak
bled in sub, vedno molééd in neprestano kasljaje. ,,Povero!* sva si
mislili, a ,Poverettal® tudi, in morebiti Ze bolj ona. Toda utegnili
nisva udajati se dolzemn premisljevanju in pomilovanju, kajti vse, kar
sta priroda 1n nmeteljnost razstavljali pred najinimi oémi, bhilo je tako
‘omamljivo, da nama drugo ni bilo mdé nego gledati in gledati.

Komsko jezero, kateremu je Ze Vergilij slavo pel, sluje za najlepie
vseh jezer giérenje Italije. Razvneta sem pritrdila obéi sodbi, ali pre-
naghla sem se vender, kajti tekom najinega popotovanja sem zaradi te
misli odpuidenja prosila nécega druzega, Se mmnogo mnogo lepiepa
jezera. A vrnimo se h komskemu! Cisto zeleno mu zrcalo je obrob-
ljeno blizu bregov z bogatimi nasélji, lepimi vilami, krasnimi vrti in
vindgradi. Za njimi se Sivijo kostanjeve in orehove Sume, ki se po
svetlo-zelenih svojih drevesih Zivo odlikujejo od zamolkle hoje sosednih
oljtnih gozdov. Goré druze¢ se goram in vzdignjoé se do znamenite
visave dovriujejo prekrasno sliko. Pravijo, da popotovanje po komskem
jezeru je podobno dnemu po Rénu, a da bregovi komski v lepiti Se
presezajo rénske, Dozdevalo se je to tudi dragi mi spremljevalki, ki je
ravno tafas stanovala na bregovih slovede nemike reke. Razgovarjaje
se o tem, snel je hipno neki gospod, ki je sedél nama nasproti, slamnik
raz glavo in uljudno naji pozdravijajo¢ je veselo vzkliknil: 0}, dami
govorita nemdko; ali je drzno upati, da bi smel razveseljevati se njiju
druzbe?* Tudi nama so bili tukaj po vieli znani glasovi in skoraj je
bil gospod Emiliy H. 1z Erfurta — kakor sva ditali na poklonjeni vi-
zitki — mlad, olikan in ljubezniv ¢lovek tretji v majini drudéini.

Gorjé! kako svetlo je bilo jezero, kako lepd vse okoli njega, in kako
se je temmilo gori na obnebji! Dospeli smo jedva do Tremeszzine, ki
jo nazivajo vrt Lombardije, ko go zafele padati debele kaplje in sape
vle¢i tako hladnd, da sva se s svojo prtljago in z gospodom iz Frfurta
preselili v kajuto. Od Cadenabbije do Bellaggija — eldorada komskega
jezera — vozili smo se zatorej, Zal! v zapriem prostoru.

Ko je v Bellaggiji parobrod priplal do brega, Nl je dez, kar je
mogel in navzlic pozornosti, s katero je skrbel za naji gospod Emilij H,
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seznanili sva se vender z mokrim elementom. Na pristajaliséi velika
zadrega: gneda ljudij, pregled popotnih listov, pltha, strele in grmenje.
Presto, presto Signori miei!® kricali so condottori, vsak vabtd pridlece
v svoj ommibus. In res je nastopilo vsestransko ,presto,” sililo je vsa-
cega pod streho. A nama je vender bilo e cakati, kajti v Lrand
hatel de Bellaggio® sva hili priporofeni po svojem znauci, holandskem
konzulu v Milanu, gospodu St . . . ., ki je jeden delnitarjev krasne
te stavbe. Nekako nepotrpezljivi sva Ze bili, toda zdajei se je nizdolu
pripeljal velik voz in v velikanskih pismenih se je bralo na njegovih
stranicah ,,Grand Hotel de Bellaggio. Gospod Emilij H. je preskebel,
da sva midvé najprvi stopili v koéijo, za nama on in potem drugi, all
predno je bilo vse urejeno, potegnila sta konja in zadnja v voz stopa-
jota dva AngleZa, katerima il tempo rubato® menda ni bilo navadno,
lezala sta na tleh! Obde je bilo obZalovanje, a malo skritega smehd je
menda vender hilo tudi vmes. No, zgodilo se njima ni ni¢ hudega mn
slovesno in pofasi sta se %e gospoda uvrstila med drage popotnike.
Evo le grand hotel de Bellaggio, ki nam je odprl blestede svoje
prostore! Nikdar nisem videla take gostilne. Vilin dvor, ‘resnitno! Po-
slopje, stojete na majhni viSavi, ima pet prizidij, v vsem nad tri sto
elegantnih soban. Pri tleh je dvorana do dvorane v zabavo gostom. V
jedni vse prirejeno za godbo, druga vabi k fitanju, razpolagajod knjige
in novine v najrazli¢nejdih jezicih, v tretji je biljard :in igralne mize,
v getrti so razstavljene podobe, stereoskopi i t. d. Vsaka teh dvoran
dr# na verando, od koder se pride doli k jezeru po terdsah, obrastenih
z velikanskimi olejandri, Monsieur le divecteur, ki je po vladarsko stal
sredi tolpe strezajev pri uhodu, vzprejemal je najuljudneje svoje goste;
nama se je posebno globoko priklonil, ko sem mu izroéila pisemee ,.de
part de monmsieur le consul St ... . Mignil je elegantnemu atréiniku,
ki naji je po marmornatil, v sredi z lepimi preprogami obloZenih stop-
nicah, védel v prvo nadstropje. Skiraj sva stanovali v najmiénejem
majhnem salonu, kjer je bilo od vrha do tal vse rdznato, belo in po-
zlaeno. 0j, in razgled na jezero! Huda ura je ravno ostavila eldorado
Bellaggio in ,,dobro do#li** v njem nama izrekalo celd solnce, ki je pretrgalo
oblake. Zamuditi nama ni bilo hipa, uzivati divoo lepdto slovedega kraja
in zatorej sva hiteli spet doli, skozi dvorane na verando in po terdsah mimo
olejandrov k jezeru ter v ¢olnic. | Vila Melzi!** ukazala sem veslirju.
Predsednik nekdanji republiki italijanski, grof Melzi, poznejsi voj-
voda lodigki, zidal je na bregovji jezerskem to Caro-krasno stanovanje
sredi najlepfega vrta. Najprej sva ogledali graiino. Prava zakladnica
je vsaka sobana. Zidovi polni umotvorov ,al fresco®, reliefov in doprsi)
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iz rok Canove, Pandianija i. t. d. Tudi Michelangelo, iztesan po Canovi,
stoji med njimi. Ali mi je povédati, da sem se ga ustradila? Kako li je
mogodée, da je takien genij, takfen ljubljenec Dogd bil — tako nezna-
nega obraza? — Tudi levom Thorwaldsenovim sva se éndili, toda le
povrino, kajti vleklo naji je od mozajiénih tal graffine doli na dehteti
vrt. Kako lepd je bilo tam, kako sva se radovali, da nama je bilo dano
videti takino krasoto! Ves svit juZnega rastlinstva je sijal nama na-
proti. Hodili sva med cudovitimi magniolijami, katerih sneZno-bele cade
omamljive vonjave izdihajo, med visocimi cedrami, kitajskimi smrekam,
velikanskimi aloejami in kamelijinimi drevesi, na katerih se je izgubilo
perje pod cvetjem. Ponosni lavor in cvetola mirta sta delala povsodi
godtave. Prijazni graféinski vrinik nama je podaril magniolijina eveta
in dve lavorjevi vejici odlomila sem si sama, Zivo spominajot se pri

tem podetji — Prefirna in necega dimzega slovenskega pesnika. V mis-
lih sem poklonila mrivemu in- Zivemu peven mnjima pristujodi pozdrav,
ki sem si ga usvojila v navzolnosti Danteja in Beatrice! — — Dolgo

nisem mogla odtrgati pogledov od rajsko-lepe te dvdjice. Kako ljubo
kaze Beatrica razvnetemu, za njo gredofemu pesnikn pot proti nebesom!
Plemenit je izraz obeh oblidij, Zivljenja polni sta njiju postavi. Stvaril
ja je mojster Comolli. Prelepd je tudi kolosalno doprsje — delo Canove
—— kazdce Josipino Bauharnais, njo, kafero je ljubil in katere nikdar
pozabil ni Napoleon Véliki, '

»Un temporale s’avvicina nuovamente® svarill naji je vrtnik.
Prestrageni sva se predramili iz svoje vnetosti in videli, da se je res
pod magniolijami, med tujinimi in cipresnimi goscavami Jako mradilo
in da je v vréicih ceder sumnivo Sumelo. Nizdolu so zopet visell oblaci,
jezero gmnalo z nova visocke valove. ,Da capo* za naji nastopilo je
Spresto®, ki se je izpremenilo skira) v ,prestissimo®; kajti zalelo je
ermeti in pol ure hoda sva & imeli do vilinega dvora. Nameravali
sva peS ifi nazaj in zatore] sva bili odpravili veslirja. Vedno je bilo
holj temnd, vedno huje je lil dez. In glej! pri izhodnih vrtnih vratih,
kakor angelj, toda ne s plamenetim mecem, ampak z velicim deznikom
je stal — gospod Emilj H. iz Erfurta! Naproti je nama bil prigel,
zvedevdi, da sva se podali v vilo Melzi in iskal naji Ze po vsem wrtu.
Preskrbel si je bil magniolijo in tiho vzdihujé poklonil jo moji sprem-
ljevalki. Kar se je dalo, hiteli smo proti Bellaggiju. Gospod Emilij H.
je zagotavljal neprestano, kako se mu smiliva, kako Zal mu je, da mu
ni mogoce dati nama pervotij, ki hi naji ponesle do resilne Iuke!

Prisopihali smo napdsled pod streho. Na suhem je bilo vrlo za-
nimivo gledati razburjeno jezero mm hoj podecih se oblakov. Al trela
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je bilo misliti na toaleto. Ob 1/,7. uri smo obedovali v sijajno lepi
psalle & manger, couvert & 5 francs*. Jako fino kosilo: morske ribe,
rénski losos, divjina, neapolitansko sadje, sladoléd i. t. d.  Pri desertu
so todili, komur je bilo ljubo, Marsalla in Lacrimae Christi.

(Dalje prihodnjid.)

o

Narodne stvari.

Narodna pesen.
Zapisana v celjski okolici.

EKdo ho dekle tebe trostav,
Ko te bodem jez zapustov? —
Tro&tale me bojo ticice,
Ki po Iuftu létajo,
Eno pukZo bodem kupd,
Vse te titke bom postreld,
De te me bojo trotale
In moj'ga srca Zalile,

Kdo bo dekle tebe troftav,

Ko te bodem jez zapustov? —

Troitale me hojo ribice,

Ei po vodi plavajo.
Eno mreZo bom si kupd,
Vee re ribee bom polovu,
De ne bojo ved troitale
In moj'ga srea Zalile.

Kdo bo dekle tebe trostawv,
Ko te bodem jez zapustov? —
Tro&tala me bojo drevesa,
Ki po svetu rastejo.
'no sekiro si bom kupd,
Use drevje hom posekd,

De te ne hode ved troitalo

In moj’ga srea Zalilo.

Edo bo dekle tebe troitav,

Ko te bodem jez zapustov? —

Trogtale me hojo réZice,

Ki po zemlji cvetejo.
Eno koso si bom kupd,
Vse te roZ'ce bom pokosn,
De te ne bojo ved troitale
In moj'ga srca Zalile.

Kdo bo dekle tebe trotav,

Ko te bodem jez zapustov? —

Troftale me bojo zvezdice,

Ki na nebu svetijo.
Prizli bojo tud' obluki,
Vse te zvezde ti pokrili,
De te ne bojo ved trodtale
In moj'ga srea Zalile,

Kdo bo dekle tebe troftav, 4
Ko te bodem jez zapustov? —
Troktala me bo zemljica,
Ker % bhom po njej hodila,
V zemljo jamo bodem skopd,
Notar bodem te pokopd,
De te ne bo ved troftala
In moj'ga srca Zalila.

Kdo bo dekle tebe troftav,

Ko te bodem jez zapustov? —
Tro&tala me bo Marija

B gvojim sinam Jezusam.

&t
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Popotni spomini.
Spisala Lujiza Pesjakova.

IL

spodom Emilijem H., ki je vedno hvalil ter povzdigal eldorado
komski do nebes. Nepopisno prijetna je bila ,siesta“, nepo-
pisno ,il dolce far niente“ v pogledu &arobno-krasne prirode! Umirilo
se je bilo polagoma jezero, razvedrilo se nebd. Videti njima ni bilo
ravno konCanega razpora. Solnéna in Cista se je upedabljala zopet
nebna viSava v najsvetlejSem, najmirnejfem zrcalu. Vender iz bededih
sanj so me probudili prizori vrstedi se pred mojimi oémi in vabeéi mojo
pozornost. Vedno zanimivejsi so mi bili igralci, drZavljanje vseh narodov.
Cula se je malo ne sama francoska govorica, po svetnem tem jeziku
razumevali so se vsi. Naj nariSem s kratkimi, povrdnimi &rtami, kar
se je kazalo mojim pogledom na obilah komskega jezera. Novo raz-
laganje je starodavni historiji, ki se bode ponavljala, dokler se ne raz-
druzi svet.

Igralis¢e: veranda nagnéena ljudij, sem ter tja pri mizah po dva,
po trije ali tirje gospodje, &itajoti ali cigarete puSe¢i in malomarno
gledajo¢i za modrim dimom, ki se po lehkih meglicah izgublja v vzduhu.

Tik balustrade na gugajoCem stolu sloni v prosti beli, toda z dra-
gocenimi dipkami olep3ani obleki, plavolasa krasna AngleZinja, — ,the
star of the season® — kakor se mi je Ze prej dozdevalo v dvorani.
Neprestano zré v jezero. Mylord Cestitljivi, dremlje poleg nje, in v spanji
mrmra &asih: ,How do you — do — my dearling ?“ Ali za soproga se ,ble-
steda zvezda® ne zmeni, tiha in nema upira ves svit svoj v valove. Pri
sosedni mizici poZira prileten, majhen gospod ,Daily News* in v na-
rééaj pritiska ,Times“, ki ga pokrivajo Cez in ez. ,Tri gospodiéne,
dolge, suhe, vrté se okoli njega in ga pozivajo ,papa“. Zibel teh otrok
je tekla v Ameriki. Njim se pridruzi neki gentleman, oblefen od glave
do pete v surovo svilo. Te bdje je celé tenki ovdj, ki mu veje od
surovo-svilnatega klobuka. Njegova govorica se menda ne ujema z obdo
to ,surovostjo“, kajti Ameri¢anke se jej zel6 radujejo in se gentlemanu
vedno pohvalno in sladko nasmihajo. V kotu tam na drugi strni se
Zivahno razgovarjata po nemsko dva profesorja iz Heidelberga in glasno
padajo imena Darwin, Haekel, Vogt. Star ,abbate‘ s Sirokokrajnim klo-
bukom gre mimo njiju, poslua in obstoji resno z glavd majé. ,Mon-
signore! Monsignore!“ vabita k sebi duhovnika dve sestri, ne lepi, ne
31
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mladi, ali jako prijazni sta in duhovito znata zabavljati ljubemu bliz-
njemu. Prepriala sem se bila o tem pri kosilu in zvedela, da po zimi
zvajata svojo — umeteljnost v Parizu, po leti pa nabirata gradiva obi-
¢ajno na bregovih italijanskih ali Svicarskih jezer. V dvoranah igrajo
mi¢no obleceni otroci in kridé, lové se in smijé; vmes se Cujejo glasovi
grajajocih ali smijocih se mater in guvernant. Slepa miska ravno pri-
tede na verando, glej, ulovila je surovo svilnatega! On jo vzdigne k visku
in jej posname robec s Cela, ali ona potegne gentlemanu svilnati njegov
ov0j Cez obligje in vpije: ,voila le Colin-Maillard!* Obe¢ smeh. Ne,
AngleZinja se ne smeje in mladi vitki Grk, naslonen na steber tam
pri konci verande, tudi ne. Lep je. Po nenavadni lepoti podoben nek-
danjim bogovom domovine svoje. Oc¢arano podiva njegovo oké na albi-
jonski héeri. A kaj to briga nje, plavolase krasotice, ki le strmi in
strmi doli na jezero! — Naj bi se mladeni¢ rajsi oziral po neZni de-
klici, najkrasnej$i roZi hispanski, ki se &asih prikaZe na pragu dvorane
in se potaplja v pogled mladega Grka. Toda hipno povesi zopet ognjeno
oké in zbeZi. Stara, sredi druzih gospij sededa Donna jo gleda ne-
mirno. Zdaj se doli pri olejandrih barka ustavi in po terdsah gori na
verando hiti ponosen moZ srednje starosti. ,Voila, Monsieur le comte!“
razlagata po ljubeznivi svoji navadi sestri iz Pariza. ,Le fiancé!“ pri-
stavi starejSa poluglasno. PriSlec se lehko prikloni vsej druzbi, tudi
plavolaski, ki — je hipno umaknila poglede od jezera. Veselo jej za-
bliska oké, a skoéraj se nekako nagubanéi gladko &elo, vided, da grof
i&Ce le svoje neveste. ,Mercedes!“ kli¢e stara Donna in krasna temno-
oka Hispanka se prikaZe z nova. Prestradena se zgane, pritisne roko
na srce, pozdravlja grofa in vzdigne pogled proti — nebesom! — — —

Tidalo je sedaj vse v dvorane, kjer se je priCenjala veferna za-
bava: konverzacija, igre, godba, petje i. t. d. Midvé sva se jej odteg-
nili na veliko obZalovanje gospoda Emilija H. Trudna sem bila. Dan
se mi je dozdeval brezkonden. Skéraj nemogole, da sva Se zajutrka-
vali v galeriji Vittore Emanuele v Milanu! Dobro mi je dela tisina v
prijazni najini sobi. Jeden dolg pogled 3¢ mna jezero in na zvezdno
nebé, od koder so plavali doli v valove oni blestedi ovoji, ki jih prede
luna s srebernimi nitimi, in legli sva k pocitku.

Vender mi ni bilo zaspati. Neprestano sem videla, kar me je Ca-
ralo po dnevi. Cudovito jezero je bilo poglavitni predmet mislij mojil.
Malo ne, da bi se bile misli zadele prestvarjati v stihe, toda po sili
sem se jim odtrgala. Treba je bilo okrepdati si duSo in tel6 za nove
vtise, za novo veselje. Dolgo po polunoti stoprav sem preZivela v sanjah
ravno minivii dan, a prvi soln¢ni Zarek, ki se je nasmihal v najino
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sobo, privabil me je k oknu. Oj, divni pogled, ki ga je napravilo mlado
Jutro! Probujajoto se prirodo, mirno jezero, prekrasno bregovje, vrsto
zelenih gor videti v svitu njegovem — — ,dobro jutro, dobro jutro!%
klicalo je gori in tik brega, najinima oknoma nasproti zagledam go-
spoda iz Erfurta, velik Sop rudeéih roZz v roci drZedega. Kdo vé, kako
dolgo je Ze ondu sedél novi vitez Toggenburski, predno ,okno je zve-
nelo!“ Oj, in kako dolgo je moral 3e fakati, da se je ,ljubezniva pri-
kazala®, ljubezniva, ki je Se tako sladko spavala!

Ob sedmi uri sva bili vender Ze v sijajni dvorani ter tako na-
zivani ,dejeuner complet* in znani mi veliki Zop rude¢ih roZ pred nama
na mizici. Razvnet je pil gospod Emilij H. svoj ¢aj in dobrim tekom
jedel kosce kruha s presnim maslom, ki jih je poleg tega 3¢ pomakal
v tekoti med. Zvedeli sva ob jednem z nova, da je Bellaggio najlep8i
kraj vrhu zemlje! -

Uro pozneje je hlapel parobrod ,Varese® proti mestecu Lecco. Na
palubi sva bili tudi midvé, gospod Emilij H. in — elegantna dvdjica,
ona cvetole-lepa, on vedno pokasljujot. Poveretta!

Ce tudi Lago di Lecco, ali bolje refeno njegovi bregovi lepbte
JjuZno-vzhodnega pritoka komskega jezera ne dosezajo, vender so tudi
oni neizretno miéni. OCesu in srcu je uZivati nebrojno novih prizorov
in drug je milej8i od druzega. Lecco je jako &edno mestece z bogatimi
tovarnami in kar me je dokaj bolje zanimalo, s prelepimi Zetalid¢i, s
katerimi sem se bila Ze davno seznanila, &itaje ,I promessi sposi®. Pre-
hodili smo ,il ponte grande“, pod katerim Sumi valovita Adda, ki se
tamkaj iz jezera izteka. Sprehajali smo se potem proti Monte Baro,
drZe¢ se vedno bregovja, ki se strmo vzdiguje iz jezera. Lep3e in lepSe
Je bilo pri vsaki stopinji! Slovesna, prazni¢na tiSina je vladala v sendnih
logih. PobozZno so nagibale cvetlice glave, solze trepetale na travici
in na trsji in skozi veje stoletnih dreves so potegnili nemi, veéni psalmi.
Moléé smo hodili tudi mi dalje in dalje po dehteéi zeleni preprogi v
tem sveti8¢i blazega pokoja. Ni¢ ni motilo samote, le &asih so plavale
lehke sence Cez jezero, bele tonoviCice so bile, toda naglo so izginjale,
podobne begofim mislim na davno prestano bolest. Kar je slavnost Ze
povek3evalo, bilo je vrienje rablo-Zumedega jezera. Poslusala sem. Po-
iskati mi je bilo besed jezerskemu napevu, besed, ki bi bile mehke,
mile, tolazljive, take, kakerfna je melodija, kakerSno je vse na teh
obélah. Kakor celete hladilo bi se morale prijeti ranjenega srca, sladko
Je vabé¢: ,semkaj pojdi, ti stanuje mir!“ — A e sem tudi mislila
in mislila, besed nisem na$la. Bodo li kedaj izpregovorjene? — — —

31*
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II1.
In blaienstvo! petje tudi
Posluiala sem sladkd,
Ono petje, ki vadiguje
Zeljno mi srcé v nebé !

Vrnivsi se proti 5. uri popoludné v Bellaggio, iznenadejal naju
je prihod holandskega konzula g. St . .. . z ljubeznivo mu soprogo
in slovede slikarice Anne F. iz Berolina, ki je s svojim bratom Herma-
nom bila na poti v Rim. Zabava je zatorej pri kosilu in potem na
verandi bila jako Zivahna in poSel mi je danes &as za raznovrstne
opazke. Vender sem videla, da je bila ,zvezda® bleda, helenskim bogovom
podobni mladenié¢ Se bledejsi, a hispanska roza najbolj bleda izmed
vseh tréh.

Prelepi dan je zavr$il daro-krasen veder. Zareli so hribi in bre-
govi v zadnjem solénem objemu, a umirala je polagoma intenzivna
blis¢oba ter se umikala slovesnemu svitu vijolicine boje, ki se je raz-
penjal nad boZje stvarstvo. Pocasi je izginil tudi ta blesk in napésled
obrobljal samé Se vrhove gorid. Vabljivo so Sumeli valovi in veslirji

doli na bregu pod verando poluglasno prepevali:
»5u, andiam’ la notte & bella,
La luna va spuntar* .

Prigovarjal nama je neki Neapolitan, prijatelj holandskega kon-
zula ,,di fare una piccola passeggiata sul lago.“ Radi sva bili priprav-
ljeni. UdeleZili so se voZnje razven naju in milanskih najinih znancev
tudi slikarica, nje brat, sestri iz Pariza in — the last but not the
least — gospod Emilij H. — Neapolitan je izbral prostorno barko z dvema
veslarjema in odrinili smo od brega ter veslali proti vili Carlotti.
Zavito je bilo bregovje Ze v gost mrak, ko se hipno zasveti za goro
Crociano. Kakor glorija jo je obdajal jasen krog. Zmerom vedji je bil
in zmerom vi§ji je prihajal, zdaj je zadel Zareti, toda z goro se je lodil
in v vsi lepoti svoji je plavala polna luna na predisto obnebje! Magi¢no
je bilo razsvetljeno jezero, barka se je zibala na valovih od biserov. in od
zlati. Potihnili so veseli razgovori, polivala vesla, vsak pogled je hil
uprt v velekrasno ozvezdje nod. Ali &uj! predraga mi tovariSica pov-
zdigne prekrepki, a vender tako neizrefeno mehki svoj glas in lep3a
morebiti nego li je bila kedaj peta, zveni Vilharjeva préprosta pesen
,Mila, mila lunica“ &z komsko jezero!

Ocarani, gineni so bili posluSalci. Gospod Emilij malo ne pade
na koleni pred pevkinjo.

,Una voce fatta per incantare il mondo!¢ vzkliknil je zivahni
Neapolitan.

»Che bella canzonetta! Eh, la voce, la voce!* ¢udila sta se veslirja.
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Anna F. mi je sofutno stisnila roko in solzica je rosila oké gospé
St....ove

,Oh, encore une fois, je vous prie, Mademoiselle, la mila linizd !“
prosili sta Francozinji.

»Ali se ne bi hoteli s taksnim glasom posvetiti umeteljnosti ?*
vpradal je Neapolitan.

,U¢im se zdaj peti v Milanu,“ bil je izogibni odgovor.

,Dobro, dobro tako, in potem ostanete pri nas, je-li, gospodi¢na ?
Va3 glas je stvarjen za Italijo, le nikari ne pokvarite boZjega dari v
Nemdiji z Wagnerjevim petjem.*

Naj bi bil gospod vedel, da prav ta glas je jeden énih, ki v Nemdiji
najbolje tolmadijo Wagnerjeva dela!

Dostaviti je temu prigodku Se, da je leto pozneje slikarica Anna F.
razstavila v narodni galeriji v Berolinu lepo, z visoko pohvalo vzprejeto
in hitro drago prodano podobo komskega jezera v meseCini, majhna
barka plavajoé na njem in v ozadji gozdno predgorje, konec Brianze,
pod katerim se Siri Bellaggio. Naslov podobi je bil:

»DMila lunica.“

Drugo jutro Ze ob Sestih mednaroden ,kongres® pri zajterku v
véliki dvorani. Potem po obfem ukrepu in po sklepu merodajnih drzav
vkupen sprehod. Najin in najinih novih in najnovejsih znancev pohod
je bil namenjen vili Serbelloni. Vila stoji precéj visoko nad Bellaggijem
pred velicim parkom: svetla krona, naslonena na temno-zeleno blazino.
Park se razdirja do vrha predgorja. Razgled od tamkaj slije za najlepsi
na vsem jezeru. Gori in doli, kamor seZe pogled, vidi &arobno lepdto,
o¢i premagujoci blesk prekrasnega bregovja. Tudi Lago di Lecco kaZe
od todi pohlevno milino in srce krepalni mir svojih obdl. Kakina raz-
lika med jezerskima pritokoma, a kako se po njem poveksuje &ar obéh!

Ostaviv§i park smo se nagledali Sirih nasadov, ki opasujejo vilo.
Cuda vredne res so njih cvetlice in listnato rastlinstvo vsake vrste.
Celé palmovje zeleni &vrsto na njih. Setali smo se pod drevjem tujih
deZel in vsak je moral deklamovati ali improvizovati nekaj Casu in
kraju primernega. Dokaj smeha se je ¢ulo pod palmami! —

Tezko nama je bilo loéiti se s prelepim krajem in s prijazno dri-
&cino, ali kazilo se je premikalo nemudno in se priblizalo deseti uri.
Hiteli smo na pristajalisée. Ze je puhtel gost &rn dim iz parnega stroja,
pLecco® je bil pripravljen odpluti.

»Z Bogom, na svidenje!“ glasilo se je od vseh stranij.
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Hitro stopava Cez ladijini mosti¢é na parobrod, gospod Emilij H.
z nama in za nami, kakor iz tal prirastena zopet elegantna dvdjica,
ona lepa, smijoa se, on bled in pokasljujoi. Med vso — toda kratko
— prevoZnjo od Bellaggija v Menaggio ginljivo slové z gospodom Emi-
lijem. Kréevito nama je stiskal desnico, proséé, casih spominati se njega,
on naju ne bode pozabil nikdar, oh, nikdar ne! V Menaggiji sva osta-
vili parobrod in nama udani prijatelj je nadaljeval na njem svoje po-

potovanje do Colico. Na Bavarskem se je imel sniti z bratom $vojem.
P (Dalje prihodnji&.)

#t

Gospod Janez.
Novela. Spisal Janko Kersnik.
111

treba je, da se ozremo celih deset let nazaj.

Lepega gorkega septembrovega vefera je bilo, ko se je
= na¥ znanec, tedaj domaéi ucitelj in potni spremljevalec bogate
dunajske rodovine, sprehajal sam po krasnem, s Stirimi vrstami koSatih
dreves obsejanem Novem trgu staroslavnega rénskega mesta — Kolonje.
Otresel se. je bil za par uric mudnega vsakdanjega posla, poucevanja in
spremljevanja razvajenih péglavecev, in kdor vé, kakévo je tako delo,
umel bode tudi, kako vesel in. dobre volje je bil Vran, ko je vedel, da
ima nocoj nekoliko prostih trenutkov pred seboj. Ogledati je hotel mesto
tudi jedenkrat sam po svoje,! ne da bi se ravnal po strogem, zapove-
danem naértu, po katerem se mu je bilo treba ravnati skoraj sleharni
dan. Mlademu lehhoZivemu mozu, kakerSen je bil on, prouzrodevalo je
to zadnje mnogo ve¢ zatajevanja in muke, nego kakemu drugemu v
jednakem poloZaji, toda — kruh, kruh — vsakdanji kruh!

Marsikaj mu je bilo v mislih, ko je Setal med mnozico v. gosti
senci drevoredni — celé stari ofe njegov se mu je vsilil v spomin s
pripovedkami svojimi o ,boZji .poti v Kelmorajn“; staremu mozZu se
paé niti sanjalo ni, da bode vnuk njegov sam kedaj hodil po énem
slavnem mestu — a da mu tedaj ,boZja pot® ne bo v namenu.

Dvakrat je bil Ze premeril Novi trg ter krenil potem v stranske
ulice proti reki Réni, ne da bi kaj nameraval, nego prepustil se je
slucaju.

A nekaj je vender nameraval! DoZivel bi bil rad kaj posebnega,
kaj zanimivega, kaj pikantnega. Imel je jedva tri in dvajset let: —
kdo bi mu torej zameril, da je hrepenel po nenavadnem —"in celd
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Popotni spomini
Spisala Lujiza Pesjakova.

L.

(Dalje.)
= Menaggiji tik brega so e cakali raznovrstni vozovi. Sedli sva
.p‘! zopet v velik omnibus, Jedva sta zakrenila konja ropotajoce
Al q%e skrinje vkreber, ko se za nami pomife vozifek z jednim
konjem in pod velicim florentinskim slamnikom se nasmiha cvetoce-
lepa gospd, a na njeni strdini sedi bledi moléedi moz. Poveretta! —

7. dudo, polno #e vtisov, ki so jih bile napravile jezerske podabe,
bili sva hipno premakneni v hribovit svet. Velicastno pogorje se je
vrstilo po poti s soteskami in najmiénej$imi brdovitimi kraji. Po veé
nego li jedno uro trajajo¢i voznji smo dospeli na vrh. Ko se ozreva,

otaralo — ofaralo v pravem pomenu te besede — naju je poslednjic
komsko jezero. Preradi bi se bili ustavili dlje na visavi, toda skiraj
spotita je bila — ali morebiti tudi ni bila — uboga Zivina in z udarci

in s pokanjem bidevim jo je neusmiljeni voznik gonil dalje. Strmo se
je vzdigal na najini levi Monte Crociano in pred nima je stal Monte
Galbiga. Cesta se je vila okoli krmul in strlin ter pofasi nagibala se
nizdolu. Zdaj se je razdirila okolica in lepi, zeleni, sencéni logi naju
pozdravljajo na vseh stranéh. O], in tam se zalesketd med drevjem,
svetlo zrealo je poloZeno na zelena tla in nebd in logi se ogledujejo v
njem! Pred ofmi mi stoji druga, znana, ljuba slika, na kateri je
takisto vse zeleno, gozdno, prijazno, kjer tudi &isto nebd odseva iz ve-
licega, dragocenega smaragda, kateri je Bog sam pripel na obleko goro-
vite zemlje . . . Lago del Piano, kako si podobno prvemu helo-
pegkih jezer v predragi mi domovini!

0j, lepa, lepa je pot od Menaggija do Porlezze in vsacemu cilemn
popotnikn bi svetovala, prehoditi jo pés. O trudu bi ne znal, ampak

pritrdil Eichendorffovim besedam :
.Wem Gott will rechte Gunst erweisen,
Den schickt er in die weite Welt,
Dem will er seine Wunder weisen
In Berg und Wald und Strom und Feld.*

Prihajale so mi te besede vedno v spomin, ko sem popotovala
po deZeli hrepenenja svojega. Od radosti se asih poznala nisem in koliko-
krat mi je bilo pritisniti roke na Celo ter uvériti se, da bedim, da sem
res jaz tisto presrefno bitje, kateremu je dano gledati uzorne umotvore
stvarstva. Kako razvneta sem se klanjala njihovemu stvarniku! Kako
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oa molila pred Zrtvenikom, ki ga mu napravija privoda v raji, kateri
se na zemlji imenuje Ifalija’

Prili¢iti bi mogla to, kar sem ondu neprestano éntila, divnemn
veselju, kadar sem majhno dekletce zagledala Zeljno pricakovano boZitno
drevé s svojimi Inficami in z blestedimi svojimi darovi. Res, taksno
fustvo mi je iz nova, povsodi in vedno iznenadejalo, prevzemalo In po-
vzdigovalo vriskajoto duso!

0j, nepozabljivi mi, nebesko-srefni fas!

IV.

Gledala sem prosto Svieo,
Vazduh viivals nje gord,

Vpri¢o sneinegn (Gotarda
Prealavljaln som Bogih.

Hudé je pripekalo solnce, ko sva ob pol jedni uri zagledali Porlezzo
in ob jednem severni konec luganskega jezera. Iz omnihusa greva takoj
na parobrod ,Generoso® in dalje sva plavali po fumedih valovih! Zopet sva
bili zola radost, samé ¢ndenje, zamikajol se v lepoto divnega stvarstva.

Kar se tice krasote okolic, meriti se more lugansko jezero skoraj
s komskim. Jedva sva pustili za sibo Cimo, prikazal se je Ze lepi, do
vrha z gozdi obrasteni Monte S. Salvafore. Fvo Ostena! Kako rada
bi bila tamkaj veslala v lehkem Colnic¢i med duplinami skozi silno ve-
liko sotesko, katero rosita dva slapova: udala bi se bila v neizogibno
gkropilno kopel in, &e tudi malo premocena, gledala slovedo jamo. K
srefi je obrafala ndse mojo pozornost Gandria, neino ovijajo¢ se vZNoZja
Monte Brijevega. Zdaj maju je vaprejel juzni pritok jezerski, in vedno
cvetnejdi in krasnejdi so se kazali bregovi. Povsodi plavajoéi vrtje nad
visoko obokanimi arkadami, poveodi trsna sadidca, vile, cerkve, kapelice.
Krog in krog so zeleneli smokvica, oljtni in orehovi gozdi. Okoli
strline pri Castagnoli je hlapel parobrod in - Siré se pod krasnim
Monte 8. Salvatorjem ter upodabljajoC se v prefistem srebru jezerovem
je lezalo pred nama Lugano! Oh! ... sipla sem Svicarski vaduh! —

Ob 4. uri popoludné sva stopili na luganski breg — omeniti sem
zabila, da je lepa ,Poveretta® s pokadljujédim gospodom zopet bila z
nami ,i hordo® — in po nasvetu holandskega konzula iskali si sta-
novanja v hoteln ,Washington. Impozantna na dirocem  nasipn se
vzdignjota stavba je to poslopje. Bilo je sedeZ nckdanje drzave. No-
tranja naprava nikakor ni bila po mojem ukusu. Prehodivdi veZo, prideva
v visoko mrafno stebriste, kjer je vsaka stopinja odmevala od sivih
zidov. Vadli so naju od todi v prvo nadstropje v sobo, kamor so
dr#ala razven vhodnih vrat e tri dmga vrata. Odprta so bila vsa in
hodilo se je skozi v druge, ravno tako proste in prazne sobane.
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Kak$en razlodek med starim Washingtonom in vilinim dvorom
Bellagkim! Tamkaj vse novo, solnénato, varno, polno ljudij, ti, nasprotje
vsega tega. Kako hitro sva se bili podomacili v svojem réinatem sa-
lonu in kako neznana in tuja nama je hila ta gola sobana, oprav-
ljena le z najpotrebnejdim orodjem! Ob 5. uri eva kosili 4 la carte, za
table d’hote je bilo menda premalo gostov, ali morebiti tudi ni hilo
prav nobenega, vsaj po vsem velicem poslopji srefali nisva nikogar.
Cisto sami sva bili v veliki odmevajodi dvorani, ki bi bila lehko vzpre-
jela na stotine ljudij. Hiteli sva vénkaj, tjikaj, kjer se ne pogrefa drascine.

Poleg jézera na dirocem nasipn sva hodili, napotivéi se na juino
stran. Nasproti hoteln ,du Parc®, v kateri se je bil izpremenil staro-
davni samostan S, Maria degli Angioli* — tudi tukaj se ne bi mogla
ndomaditi — vadignje se tik jezera visok Tell z lokom in s puficami.
Od navadnega pedfenika je iztesano znamenje, vender pozdravila sem
je razvneto, saj kaZe uzor junaka svobode! Blizu hotelu du Pare, sredi
cvetofega vrta, stoji villa Visalli, to bi bilo stanovanje zime, a ne —
skéraj bi se bila sprla v mislih z gospodom konzulom. Bodi si! dva
dneva, ali bolj refeno, dve noéi se naglo prebijeta. Dalje sva 3li mimo
vile ,Beau séjour® vkreber do gradi¢a ,Fnderlin®, prehodili tam vrt in
od vizave necega stolpa uZivali najkrasnejéi razgled na mesto, na je-
zero in na venec hribov, ki je objemlje.

Vrnivéi se proti domu, krenili sva % v notranje mesto. Lugano
ima é&isto italijansko lice in znacaj s svojimi hifami s ploskimi strehami,
s svojimi arkadami, pod katerimi se vidijo delavnice in prodajalnice z
rudedimi in rumenimi ogradami, ki plavajo okoli odprtih vrat. Gra-
nitni kolovozi preprezajo ulice. Zivahno vrvénje in vedno kricanje,
kakor povsodi po italijanskih mestib, kjer vsak prodajalec ponuja in
hvali svoje blago na ves glas. Ubezali sva %umu in podivali potem e
malo na klopiei pri Tellu, kar zapaziva, da je zafelo jezero nemirno
fumeti in da so ¢rni oblaci vzhajali izzad Monte Bréja. Jedva sva bili
v neprijetnem Washingtonu, ko je huda ura Ze razsajala z vso mogjo.
Primerna je bila noci in ,svoji grozi!* Spati mi ni bilo mo¢i! Zato
sem vstajala in zamikala se v jezero, iz katerega so malo po malem
7e odsevale nebeske zvezde. Hotdd razvedriti se z dufevnim delom,
izknsala sem naslikati z besedami pocetje jezerovo. Proti jutru sem za-
spala, a probudivii se, spominala se stithov in zabeleZila ubogo svoje
sanjarsko delee. Evo ga!

Razburjeno bild sinodéi A nol je poloZila riko
Lugansko jézero lepd, Prijazno ndnje, govords:
Srdito vadihalo in vedno -TolaZi se, glej, ljube zvezde

Oblitje bilo bolj temnd, Uzigajo se Ze blestéd.
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7 ofegom svetlim vsaka tebi Zdaj slavec milo je prepeval
V dnd duofe zrla bi Zeljnd, Najslajio pésen zemskih tal
In &ndede vse svoje tkati Ter jezera je stn kristalni
Hée v sladke sanje ti nehd.® Bvit vedno bolj rastod ohddl.
8 povodnim cvetjem se igraje In ko za rano mlada zdra
Zaspalo jezero je res, Obi%®e hrib in dol evetdn,
A tasih Ze toZefe k vidkn Sanjalec bil je &udo-krasni
Planilo ez bregovija jez. Pokojen zopet in mirdn,

Na &isto delo héi nebeska
Poljub mu dilnila gorik,
Da probudivii se jezero
Poslavljal réZnih ust je zndk! —

In res je bilo tako, znamenje poljuba mlade zore Zarelo je Se ma
jezeru, ko sem odprla okno in je zagledala. Svetli valovi so bili gladki
in cisto je bilo nebd, od katerega so se ostro lo¢ili najtandi robovi gora.
Oh, in kako kreptalno je vélo ez te zelene gore doli od sneznikov!
Hitro, hitro vénkaj iz mraéne sobe na dan, v avezi vzdub!

Ura S ni odbila 6., ko sva Ze sedli na vozitek. Voznik in njegov
sin, lepi, krepki postavi s temnimi ofmi in s svetlimi lasmi, skodila
sta na kozla in iskri konjic naju je odpeljal proti — Monte Salvatorju!

Veselo dobro jutro voitiva Tellu in skdraj sva bili zunaj Lugana.
Vreme je bilo lepo, da ni moglo biti lepSe, vzduh bladin, vsa priroda
po sinoéni mevihti kakor na novo porojena. Na vse dufke sva se na-
srkali dragocenega zraka svohode.

Dospeli sva v vas Pazzallo, tam sta Girolama — oca in sin —
izpregla konji¢a, dejala ga v hlev in voznika sta se izpremenila v vod-
nika, ki sta nama kazala pot na hrib. Girolamo mlajsi je nosil tor-
bico z Fivesem, z najinima plédoma, daljovidi i. dr. Lepa je bila pot,
S ¢udom in zanimanjem sva pozdravljali vsako rosno bilko, vsako cvet-
lico, vsako drevo, in skalovje in dupline; a vonjava in jek in izvori
in slapovi so odgovarjali najinim pozdravom. Ljuba mi tovarifica je
pevala in se késala z gozdnimi ptiéi in jaz ter moZa smo radostno po-
slugali, a ko je petje utihmilo, smijali sva se in bili srecni! Vimes sva
se razgovarjali po lasko s svojima voditeljema in zvedeli mnogo on-
dotnih narodnih obidajev. Proti vrhu je prihajala pot slaba, jako ka-
menita in nekako umolknili so glasovi veselja. Oprti na visoki gor-
ja¢i sva kakor pravi hribolazki moléé plezali vkreber. Kaj nama je hil
trud, kaj so bile tezave, saj je nmaju vabila najlepsa plada ! Ze sva bili
blizn, napeli e malo moif in — vrisk se nama je silil na ustna, hva-
lee solzé so zardsile nama ofi! Qj, svet, svet, kako si lep, kako velik
ti, Bog moj! — —
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Od kod vzeti besed, ki bi mogle popisati, kar sem zagledala,
ozrdi se na vidavi okoli sehe! V vznoZji najinem Ingansko jezero z vsemi
svojimi pritoki, v katerih se zrcdlijo krasni obrazi gord, ki krog in krog
¢uvajo nad njimi. Ponosno stoji vmes dvoglavi strazir Monte Camoghd.
Poleg njega, toda v dalji — sveta groza me je skoraj izpreletela —
podpira 3. Gotard s sneZnimi svojimi orjaskimi vrhovi azurno nebd.
V zapadu Monte Rosa, ki je bil farobno razsvetljen, ez in ez obsit
s leske¢imi se biseri. Velika vrsta Waliskih planin razprostira poleg
njega neizmerne svoje ledene ravni. Tem vzvifanim velikanom nasproti,
vender dale¢, dalec, ocesn jedva doseino se je prikazala mogofna Bernina.

Nasititi se nama kar ni bilo nebeskega pogleda, in & je okd tudi
¢asih plavalo doli na jezero in na cvetne mu bregove, vender se je
vratalo takoj zopet k wvelicanstvu planin in gineno vzdigalo se e vide,
tjia k Njemn, ki je ustvaril drobno bilke in nedoseino vidavo, ki zapo-
veduje oblakom in valovom in ki je nama, ubogima stvaréma dal uziti
to blazeno uro! Sililo naju je sree v hram, Njemn posveden, na gori
poleg naju stoje. Zal, cerkvica je bila zaklenena. —

Med tem je pogrnil Girolamo mlajii ceden prt na mah pod starim
orchom in v lepi senci sva se okrepfali z belim kruhom, pravim Zvi-
carskim sirom in s so¢nimi bréskvami. To nama je teknilo bolje, nego
li najfinejdi ,dejeuner & la fourchette® v zaduhli — prazni dvorani.
Steklenitico dobrega ,Asti* je potegnil Girolamo starej$i iz slamnate
svoje torbice in jo ponudil nama. Zahvalivéi se, veleli sva obema
Girolamoma izprazniti jo na sredo najine domovine in na zdravje
vsega, kar nama je ljubega v nji. ,Zivela!®* in ,Ziveli!* morala sta
vzklikniti oba. Prikupila sta se Svicarjema vzklika tako, da sta doli
g hriba gredé Z njima cestokrat probujala jek. Utapljali sva dufo in
oi %e jedenkrat v velekrasno podobo, vtisnili si jo v spomin za vsele]
in napotili se nizdolu, Nuglo smo stopali, ali jedva smo hodili Zetr-
tinko ure, ko spremljevalka moja nekako zmodena vzdihne:

»Kako uljuden in prijazen je vender bil gospod Emilij H.!*

»lzvestno, vsa cast njemu! Toda kako, da =e ga zda] spominas?

,Kako? — nu, pahljida moja menda podiva tam gori pod orechom !*

Girolamo mlajsi je prevzel pislo gospoda erfurtskega in naglo, e
tndi ne tako izborno galantno, vender zelé prijazno poklonil najdeno
trofejo ,belli Signorini*. Med #alami in smehom in brez dalnje za-
préke smo '8li zdaj doli in v Pazzalli sva se ohladili v senei z viniko
obrastene lope. Brdka, postavna kmetica postregla je nama tam s ki-
slim mlekom tako dobrim, kakerfnega Se nisem jedla nikdar. Ura na
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stolpu 8. Lovrenca je kazala dve popoludné, ko sta nama pred Washing-
tonom vrla Girolama pomagala raz vozicek.

V najini sobi, ki se mi je zdela Ze malo holj domada, spolili sva
se, sladko speé. Ob 5. uri sva si dali v sobo prinesti kosilo, dvé ubogi
popotnici se nisva hoteli ved izgubljati v dolgoasni, Siri dvorani.

Spotiti in okreplani sva se sprehajali potem v parku Cini pod
temnimi pinijami in svetlimi drevesi, na katerih so Zarela grandtna ja-
bolka. Cudili sva se bogatemn rastlinstva in zlasti alojam, ki v Lu-
gani povsodi na planem rasté in Zend. Vecer je prihajal. Posloviti se
nama je bilo s Tellom. Zamakneni sva sedeli dolgo na kldpici pri njem.
Solnce se je nagibalo v zatop. Temno-modro je bilo jezero, a Zez in
Zez preprefeno z zlato mrefo. In pripluli so pozlafeni valovi in ljub-
kovali vznoZje znamenja ter lehke sapice pihale okoli poitenega obraza
in blagoslavljale njega, ki je sveto mu domaéo zemljo redil jarma, pri-
boril ji svobodo in vez mile zloge ovil okoli nje sinov! —

Tma je legla Ze na bregévje, ko sva izrekali svetlemu kipu po-
slednji ,zdravstvij [

Cestokrat se $e spominam velera na obali luganski in spomina
na Svico nikdar ne morem loéiti z 6nim osvoboditelja njenega:

Misliti si meni moZno Niti néba brez ozvezdja,
Brez ljubezni ni sred, Ki blesti prekrasno se,
Duse ni brez domokelja, Vzpémladi ni brez cvetlice,
Ni lotitve brez solzd. In brez Tella Svice ne!

(Dalje prihodnjié.)

ﬁg‘ﬁ

Pévsko gaslo.”)

"Agésen dar je iz nebd,
Ki sreé veselo viiga;
Kadar tare skrb duhi,
Petje ga nad prah povediga.
In ker pésen vzbiija slast,
Bratje, v petji se druZimo
Ter med Siri svet nosimo
Drage domovine &ast!
Jos. Cimperman.

# Posvedeno slov. delavskemu pevskemu drustva ,Slavec® v Ljubljani.
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Popotni spomini
Spisala Lujiza Pesjakova.
V.

Pozdravijala sem otdke,

Veina je ns njilh vapomlid,
YVeino jih pokriva ovetje

In iz njegs gléda shd.

£ 'utraj ob 8. uri sva sedeli v diligenci, zadovoljni, da je bila prazna
\Z‘ﬂ in da sva tudi ostali jedini popotnici. Ali kako naglo se je

2 nama skrhalo veselje! Koliko prijetneje za naju, ako bi bilo moéi
igrati po poti zopet nekakino Offenbachovo ali Zajcevo opereto! Sedeli
gva namreé v notranjem koéije in vozna vratea so bila narejena zadaj.
Na stopico teh nesreinih vratec se je med voZnjo vedno zaganjal neki
¢#lovek in drzno gledal naju in najine kovéege. S kupéjem, kjer je bil
konduktér, bili sva po polnem loCeni, zaman vse klicanje na pomoé, ako
se mama bi bilo kaj pripetilo.

—

Tak$na vonja na meji dezele banditov mi nikakor ni bila po godu.
In tri in poln ure preZiveti v tacem strahu! Dragi citatelj bode umeval,
kaj je bilo to! Umeva se tudi samd ob sebi, da nisem mogla gledati,
opazovati in veseliti se, kakor po navadi. Vem, da je cesta drzala od
konea malo navkreber do malega Lago di Muzzano — da sva videli
zapadni pritok Inganskega jezera, da je solnce pekoce sijalo, da je oko-
lina bila lepa, vse zeleno krog in krog, a da je bilo silno malo his.
In ravno po hifah in vaseh sem si izgledala o¢i! Kako samotno mora
tukaj biti po noéi! Bog pomozi hojedim Zenskam, ki bi utegnile voziti
se same v tako nespretno stvarjeni diligenci! —

Odskodil je zdaj drugi najinih Jjubeznivih spremljevalcev, ki se je
dolgo, dolgo z nama vozil, in kmalu je stal tretji, marcijalen moZ, na
stopici. Ko se je naju in najinih kovfegov nagledal, privlede nekaj iz
#epa, solnéen Zarek pade ndnj, to ,nékaj* se svetlo zabliska in meni
se stori kar temné pred ofmi — noz, dolg oster noz je! Se v diug Zep
sefe — samokres se bode prikazal, izvestno — Ze sem Cula hesede
,novee ali Zivljenje!®, toda ne, hleblek érnega kruha pride na dan, moZ
si odree velik kos in ga z najbolj§im tekom pojé. Nekako umirila
sem se. Priblizali smo se mostn v Ponte Tresi. ,,Buon viaggio, Sig-
nore ! vzkliknil je marcijalni moZ in izginil. Na oni strini brega sva
hili zopet na italijanskih tleh. Na meji v Fornaci so vtikali carinski
sluzabniki nosove v najine koviege.
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Redeni sva bili po sedaj tolovajev in morilcev, nizdolu smo 3l v
hitrem teku in pogled se je odpiral na Lago Maggiore.

Ob polu dvanajsti uri sva bili v Luini. Preradi sva ostavili voz,
v katerem je nama pretila tolika opasnost. Kako sva se smijali, in
kako sva bili ponosni, da sva jo tako hrabro premagalil

Luino je malo naselje, neino leZee na bregovji jezera. Na piazzi
se vzdignje kip Garibaldijev. Zopet junak svobode! Ali oni tam na
bregu luganskem mi je mnogo, mnogo bolj simpaticen. V ,Alberga di
Posta® stregli so nama prav slabo za zeld drag denar. V juhi so pla-
vali debeli gémbi, izrezani iz necega sivega testa, in cotteletti so bili
tako ¢rni in didali so tako summivo, da nama je zadostilo wideti jih
samd od dale¢ — — ali, vrata se odprd in na pragn se prikaze bledi
moléeti gospod! To neskoniéno zasledovanje najinih sfopinj mi je Ze
skiraj presédalo. Nervozna sem bila, menda od jedva prestane ,opasne’
voinje in izpreletel me je mraz, vide¢ kamenitega gosta. K sreli se mi
je nasmihala na njegovi strani cvetota Zena. Poveretta, Poveretta !

O polu jedni uri sva stopili na parobrod S. Gottardo, neizogib-
ljiva dvojica za nama, kakor vselej.

Lago Maggiore! Razvneta te pozdravljam v mislih iz nova in raz-
vneta vzkliknem zopet: ti, ti si najlepfe izmed jezer girenje Italije
in e tudi vee tiskane in govorete knjige sveti stavijo komsko jezero
visoko nad-te. —

Ze po velikosti in Sirjavi so druga jezera pravi otroci proti ti
morju podobni planjavi. Da bi mogla dostojno popisovati ¢udesa de-
nafnjega dné, a predobro vem: taka lepdta zasmehuje vsako besedo.
Oké jo gleda, srce futi, ali beseda je onemogla izpregovoriti jo. More-
biti bi zadostilo povedati, da ta dan je bil najkrasnejii izmed vseh, ki
sem jih prezivela v deZeli, po katerl sem stoprav zvedela, kako lep je
svet — — in vender me sili olajSati si kipede srce z govorico. Kje
li zadeti, kje prestati v pohvali? —

Od konea gori v Svici fe so obrobljeni bregovi z visokimi obraste-
nimi hribi in voda je zelena, a &im dlje tem bolj modro postaja in
skoraj se izpreminja v bojo najlistejSega ultramarina. In cez to valo-
vito ravin se razpenja oni ¢udapolni Sotor, ki je sestavljen ves od zlata,
od ro# in od vijolic! Zapadno bregovje je najkrasneja panorama, ki si
jo je moci misliti. Drugo prijazno mnaselje se nasmiha za drugim izmed
rodnih brajd in oljénih Sum. Sasso die Ferro, zeleni gorski kolos, ki
se tik jezera premo vzdignje k visku, ¢uva nad Lavenom, lepim me-.
stecem. Za zelenimi gorami, ki obdajajo bregovje, prikaZe se zda) Monte
Rosa s petrobastim Sapljem na ponosni glavi. Blizali sva se mestu Intru
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in omamljena sem bila od ¢nda in blaZenstva, kajti odpirala se je med
hribi nenadno Ziroka dolina in v vsi svoji krasoti, poslavljeni od solncne
svetlobe, stali so blizn, prav blizu pred nama Svicarski prevaviSeni ple-
menita$i! Blestele krone so nosili in z demanti Cez in ez pretkan je
bil veéni njih hermelin! Najprvi se je pokazal mogoéni Strahlhorn, potem
triglavi Mischabel in za njim velikan Simplon z neizmernimi svojimi
ledenimi plandtami. Juino nebd, najlepde jezero, rajsko-cvetode bregovje
in — veden sneg! Kje na zemlji je #e najti zdruZena taka Cudesa?
Mislim, da se z njimi svet ne more ponadati v drugié. Srce mi je vri-
skalo od veselja in ob jednem ga je polnilo sladko hrepenenje, kajti
tako domade me je pozdravljal sneg tam na skalnatih stenah, i pla-
nine so mi bile tako znane, kakor bi jih bila Ze davno gledala —
domovina, domovina, mila tvoja podoba je stala pred manoj! V
najvedjih umotvorih stvarstva je tebe objemal Zeljni moj duh! —

(Dalje prihodnjié.)

Vinska modrost.
Posnetke prichénje J. Trdina.

18. Ko se je vinstvo po svetu razdirilo, potrebovalo je nebedkega
skrbnika in varnha, Sv. Peter sklite svetnike in jih wprasa, kdo bi
hotel vazprejeti to veliko in imenitno dostojanstvo in sluzbo. Vsi so se
v jeden glas branili, ker so dobro vedeli, koliko greha bo prislo iz vina,
ki bi bilo izrofeno njihovi skrbi. Sv. Peter veli: Ker se nihle za to
dast ne oglasi, treba vadljati. Prinesel je v obeh rokah, da je komaj
drZal, cel kup kratkih slamic, med katere je vtaknil jedno dolgo in rekel
svetnikom: Vlecite, kdor potegne najdaljo slamo, moral bo biti vinski
fuvaj, slab ali dober, kakor ga bo volja: na sluzbo mu ne bo pazil
noben priglednik ali vohun. Vsak svetnik vzame slamico, najdaljso
izvadlja sv. Urban. On se razsrdi in veli: Jaz bogme ne bom po-
spefeval pijanosti in raznzdanosti; grozdje bom gospodarjem tako va-
roval, da bodo lahko spravili svoj dobi¢ek, velike posode ne ho treba
omigljati zdnj. Za jedno dobro letino jim bo priflo pet, kdaj tudi deset
slabih.  Ker ni mislil zapustiti nebes zaradi te sitnosti, Sel si je iskat
hlapcev, ki bi skibeli po vseh vinskih deZelah, da trta ne bi mogla
roditi nikjer predobro in preobilno, zlasti ne ve¢ let zapdred. V svojo
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Popotni spomini.
Spisala Lujiza Pesjakova.

(Konec.)

2% je parobrod hlapel okoli klina med Intro in Pallanzo, izginil
4l je ofarovalni prizor, a skoraj se prikazal iz nova, iz nova dugo
= z neizreénim &ndom mnapajajocé.  Zdaj naju je iznenadejala Isola
S. Giovanni, katera se #e Steje k boromejskim otokom. Razseinemu
Sopu cvetolih roZ podobna, vzdiguje se iz Sumedih valoy — kitica, ki
je bila izpadla pri stvarjenju sveti boZjima rokama!

V Pallanz1 sva ostavili parobrod in tndi elegantno dvojico, za
vselej, kakor sva mislili vsaj. Pallanzo je imenitno, horomejskim otokom
ravno nasproti leZee mesto. Povekdati sva si hteli veselje denanjega
dné in tem nacdinom dali veslati se v colnié na Isolo Bello. Deset
gondolirjev se je nama takoj ponudilo. Izbrali sva si nov, rudefe ta-
peciran Golni¢. Platnen baldahin se je obloéil ¢ez naji, prijetna senca
naju hladila in ‘presrefni sva odrinili od bregi. Nepopisno lepo je hilo
plavati med kristalnimi valovi in kopati si dufo v radosti opiraje oko
na velekrasni Simplon!

Pokojno se je zibal od konca colnié in z lehkimi ndarci je de-
lilo veslo mirno valovje, a pri Isoli Madre se je vadignil hipno modan
veter in nekako nedostojno je zadela plesati mala gondola. Prestradeni
ava gledali veslarja, tvrstega mladega Ttalijana, toda on se je smijal,
zagotavijajo?, da je ,ogei un tempo da principe, il lago calmo guanto
mai¥. Na to ,kalmirali* sta se tudi _le due principesse® in kakor se
tlovek veemn privadi, privadili sva se tudi medvé  maretti* na Lagn
Maggiorji.

[ro pozneje sva bili na Isoli Belli, najjuznejiem horomejskih otokov.
Na juini strani Isole Belle lezi Isola Madre in med obema proti za-
padu Isola dei Pescatori. Proti severjn Isola 8. Giovanni, ki nama je
naslijala ofi z nebrojnimi svojimi roZami Ze pri Pallanzi.

NajZivejda pesnifka fantazija ne bi si mogla 1zmisliti kaj lepiega
nego i te otoke sredi okolice, ki je nzor velidanstva in miline. Naj-
krasnej$a krasnih otokov je, se vé, la Bella, prava ljnbljenka prirode.
Imenoval jo je Jean Paul ,nrefeni prestol vzpomladi®. Tako je, res,
in zatorej se vzpomlad z Isolo Bello nikdar ne lo¢i. Na tem blagoslov-
ljenem mestu razvija ona vse svoje céare, tukaj ji mi prikratena nikol
najmanjia njenih pravie, tukaj ji hladé najmileje sapice zorno lice in
Zz vonjavo napojene, razdirjajo dale’ po jezeru glas vzpomladne divne lepote.

f
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Sredi otoka je sezidana ponosna gradtina, ki véde na vrte, ka-
kersnih menda na vsem svetu ne najded jednakih. Na deset teras dvi-
gajoi se visoko Cez jezero druié v sebi vse, kar le more podajati rast-
linstvo tropiskih dezel. Vitka cedra, katere dom je libanska gora, uko-
reninila se je tam poleg velikanske banane, bombaZevca in indijan-
skega krufevca. Palma, ki je ¢ula Sumenje svetega (anga, zeleni sredi
lavorjevih in mirtnibh goStav. Ozbiljna cipresa se druzi prijazni oljki.
Manjolija, pomeranéa in limona polné vzduh z najslajdimi vonjavami.
Aloje in inostranske rastline poganjajo éndovito svoje cvetje v dupljah,
ki =0 od wvrha do tal obloZene s svetlimi skoljkami. Povsodi vodometi,
kipi in hladni prostori z gostim bréljinom obrasteni, kjer se éuje grgu-
kanje grlic in veZna melodija, ki jo prepevajo jezerski valovi. Preho-
dili sva teraso za teraso, na vsaki novim ¢udom se éudéc. Razgled od
najviije je neizreéno krasen. Obzalovali sva samd, da Svicarskih lede-
nikov od Isole Belle videti ni, visoke pred njimi dvigajote se gore toike
doline jih zakrivajo.

Dospevii na Isolo Bello sva se bili najprej okrepcali v hoteln
.Delfino®.  Kosili sva pod senénimi drevesi na prostoru pred hdtelom.
,Risotto, frittura® in ,giardinetto’* so bili izvrstni, taki, kakersne
umejo pripravljati samd v Italiji. Napotivdi se potem v gradtino in na
vrie, stopili sva jedva v stebriite pred grastino, ko zagledava tamkaj
sede¢o dvojico. Kdo je bila? Mlada gospd in pokagljujoéi gospod. Lepia
je bila nego I kedaj poprej. Popotnih oblacil in irocega florentinskega
slamnika se je bila iznebila in imela je jako ukusno in elegantno sa-
longko obleko  Vejica mladih roZz se je zibala na temnih kodrih. In
nje érne o, kako solnfne so hile, kako prijazno so se nasmihala cve-
tofa ustna! Ubogi gospod je bil bled, molé:é, apaticen in zavit kakor
vsele] v sivi svoj pléd. Stanovala bodeta na otoku, mislila sem sama v
athi, spomnivél se popotne robe, ki je bila nakopicena pred ,Delfinom*,
V pritlitno grastinsko sobo sta sla zdaj, tja, kjer leii zapisnik tujcev.
Citali sva potem v veliki knjigi, drnilo % ni bilo suho: ,le Comte et
la Comtesse d —* ne, slavneg , visokoaristokratskega imena nehem
zaznamenovati, indiskretno bhi utegnilo biti. A jasno mi je bilo, kaj je
primoralo gospd druziti roZznato svoje mlado Zivljenje z énim hirajo-
¢ega mozi. Eppure — Poveretta!

Proti osmi uri z vedera je naji vzprejel parobrod ,Urbano¥. 8
tezkim srcem sva se lo¢ili z blaZenim otokom, z uredenim prestolom
vedne vzpomladi. Do konca svojih dnij mi bode Ziv stal pred oémi!

Voinja v hladnih vefernih urah je bila caro-mila. Nebno razsvet-
lienje tiko, da so se valovi lésketali v vseh bdjah mavridnih. Ob deseti
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uri sva bili v starem mestu Aronma. V lepi sobani gostilne ,Italija® se
nama je skoraj sanjalo o tem, kar nama je bil podaril nepozabljivi dan.
Vso no¢ sem hodila po palmovih in cedrovih logéh, temno-modro va-
lovje je $umelo okoli njih in vdnje je trosilo nebd blestete svoje zaklade.

Za rana sva vstali drugi dan in sprehajali se na obali jezerski.
Na neki vifavi blizu Arone stoji velikansk, znotraj d6tel in iz rude lit
kip S. Karola Boromejskega. Vinj hodijo popotniki in celé gori v glavo
svetnikovo se plazijo.

Ob jednajstih sva se odpeljali z vlakom. Zuleznica se vije poleg
juZnega konca jezera in prestopi Tiéino. Pri Sommi je dejal jeden so-
potnikov: ,Tukaj je neko¢ premagal Hanibal Scipijona®. Zaspano so
se ozirali tovari$i po golem, &irnem polji. Bodi si, dejala sem sama
v sebl. —

Peljali smo se sedaj ¢ez plodovito lombardsko ravin, ki je vsa
obsajena s kornzo, z orizom in z murvami. Na vse strani, kamor seZe
okd, vijé se s grozdjem obloZene brajde. A vse to se mi je zdelo tako
prazno in dolgofasno, brez lu¢i in brez bbje v primeri z rajskimi sli-
kami, ki sem jih gledala v ravno minulih dnéh, da mi je ungajalo, ko
Je ob jedni uri vzkliknil konduktér: ,Milanol!“

Vinska modrost.
Posnetke priobfuje J. Trdina.

21. Nadi spredniki niso pridelovali nié vina. Za mase so je morali
kupovati jako drago v dalnjih deZelah. Prifel je k njim mlad, neznan
heraé. Poleg stare svoje navade so ga lepo vzprejeli, pogostili in pre-
néeili. Pred odhodom jim veli: Bog vam plati! Za povracilo vase do-
brote pudtam vam to-le dragoceno trto. Zakopljite jo tako pa tako in
prinesla vam bo neizmerno korist, da mi boste gotovo do smrti hva-
lezni. Cez trideset let se vidimo zopet. To rekdi se berad poslovi in
odide. Ta trta je bila vinska; ali nadi dedje, ki je niso &e nikoli videli,
mislili so, da je nekak srobdt in so se ji smijali. Dejali so, da se od
nje ni nadejati nobenemu dobi¢ku in da ni za drugo rabo nego k
vetjemu za tepezkanje. Res ¢udno je bilo to, da je obslo vsakega, kdor
jo je prijel, neudrino hrepenenje, da bi Z njo koga udaril. Predno je
minulo Zetrt ure, jeli so si jo trgati jeden druzemu iz rok in se Z njo
mlatiti. Hi%nega gospodarja pretep ujezi, da pograbi trto in jo vrie



